SMLOUVA O POSKYTNUTÍ
OBRATOVÉHO BONUSU
(dále jen „Smlouva“)

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „občanský zákoník“), mezi těmito smluvními stranami:
Merck spol. s r.o.
se sídlem Na hřebenech II 1718/10, Nusle, 140 00 Praha 4
IČO: 186 26 971
DIČ: CZ18626971
zapsaná v obchodním rejstříku pod spis. zn. C 1834 vedenou u Městského soudu v Praze

zastoupena: Serkanem Keçecioğlu, jednatelem
jako dodavatel léčivých přípravků na straně jedné (dále jen „Dodavatel“)

a

Fakultní nemocnice Bulovka
státní příspěvková organizace zřízená Ministerstvem zdravotnictví
se sídlem Budínova 67/2, 180 81 Praha 8 – Libeň
IČO: 000 64 211
DIČ: CZ00064211
bankovní účet: 16231081/0710
zastoupena: PharmDr. Mgr. Pavlem Šroubem, obchodním náměstkem
jako odběratel na straně druhé (dále jen „Zdravotnické zařízení“) 

(společně dále jen „Strany“)
Strany se dohodly takto:

I.

Úvodní ustanovení
1. Zdravotnické zařízení nakupuje od distributorů léčivé přípravky podle svých potřeb a podle vlastního uvážení za účelem poskytování zdravotních služeb. 
2. Podmínky, za kterých Zdravotnické zařízení nakupuje léčivé přípravky od distributorů, nejsou touto Smlouvou nijak dotčeny, přičemž Zdravotnické zařízení nakupuje léčivé přípravky od distributorů v souladu s podmínkami (mimo jiné včetně kupní ceny) dohodnutými mezi Zdravotnickým zařízením a příslušným distributorem.
3. Dodavatel má zájem poskytnout obratový bonus Zdravotnickému zařízení za podmínek stanovených v této Smlouvě a Zdravotnické zařízení má zájem na získání takového bonusu. 

II.

Předmět Smlouvy

1. Dodavatel v souladu s požadavkem Zdravotnického zařízení poskytne Zdravotnickému zařízení za odběr léčivých přípravků vyráběných či dodávaných společnostmi ze skupiny Dodavatele, které jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy (dále jen „Výrobky“), obratový bonus, a to ve výši uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy (dále jen „Bonus"); výběr Výrobků uvedených v příloze č. 1 této Smlouvy vychází z potřeb Zdravotnického zařízení. Dodavatel poskytne Bonus Zdravotnickému zařízení za předpokladu, že odběr Výrobků v příslušném referenčním období uvedeném v příloze č. 2 této Smlouvy (dále jen „Referenční období") Zdravotnickým zařízením dosáhne alespoň nejnižší úrovně výše obratu uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy, přičemž výše Bonusu bude stanovena vždy dle toho, jakého pásma obratu daný odběr dosáhne v souladu s čl. II. odst. 3 této Smlouvy. Pro vyloučení všech pochybností se výslovně uvádí, že vzhledem ke sjednanému bonusovému schématu se jedná o tzv. neadresný bonus ve smyslu Příkazu ministra zdravotnictví č. 13/2018
2. Výše obratu (pro účely obratových pásem stanovených v příloze č. 2 této Smlouvy) se vypočte jako součet cen všech balení Výrobků dodaných Zdravotnickému zařízení v Referenčním období, za které distribuční síť vystavila faktury s datem uskutečnění zdanitelného plnění spadajícím do daného Referenčního období. Cenou balení Výrobku se rozumí cena výrobce bez DPH určená Dodavatelem (tj. bez obchodní přirážky distributora vůči Zdravotnickému zařízení) a platná v daném Referenčním období (na žádost Zdravotnického zařízení je Dodavatel povinen mu písemně sdělit příslušnou cenu).
3. Výše Bonusu je v příloze č. 2 této Smlouvy stanovena vždy pro konkrétní dosažený obrat Výrobků v příslušném Referenčním období. Obrat Výrobků se vypočte jako součet cen všech dodaných balení příslušných Výrobků (viz odst. 2 výše) nad stanovenou hranici, tj. v rámci příslušného obratového pásma. Bonus se vypočte stupňovitě, tj. (v případě, že obrat Výrobků dosáhne druhého nebo vyššího obratového pásma) jako součet všech dílčích částek Bonusu za jednotlivá dosažená obratová pásma dle přílohy č. 2 této Smlouvy. V případě, že cena výrobce bude kompenzována (a to včetně zpětné kompenzace), tak se příslušná částka výše kompenzace z výše obratu Výrobků odečte.
4. Dojde-li k významným změnám cen Výrobků, vstoupí Strany do jednání o případné úpravě příloh této Smlouvy. Pokud Strany nedosáhnou ani do 30 dnů od zahájení jednání dohody o úpravě Smlouvy, je Strana, která k úpravě vyzvala, dle svého výhradního uvážení oprávněna písemně vypovědět tuto Smlouvu bez výpovědní doby (tj. s účinností ke dni doručení výpovědi druhé Straně), nebo k pozdějšímu dni uvedenému ve výpovědi (nejpozději však ke konci Referenčního období, ve kterém byla výpověď doručena). 
III.

Uplatnění Bonusu a jeho uhrazení
1. Strany se zavazují vyčíslit Bonus za jednotlivé Referenční období vždy následujícím postupem:

a) Dodavatel předloží Zdravotnickému zařízení do 10 pracovních dnů po skončení Referenčního období návrh kalkulace Bonusu za uplynulé Referenční období k odsouhlasení. Zdravotnické zařízení je oprávněno do 10 pracovních dnů po doručení návrhu Dodavatele uplatnit vůči němu připomínky (které musejí být odpovídajícím způsobem podloženy). Pokud Zdravotnické zařízení ve lhůtě neuplatní žádné připomínky nebo návrh Dodavatele výslovně odsouhlasí, je daný návrh odsouhlasen Zdravotnickým zařízením.

b) Dodavatel je povinen připomínky Zdravotnického zařízení odpovídajícím způsobem reflektovat s tím, že je do 3 pracovních dnů po jejich doručení oprávněn uplatnit vůči nim výhrady (které musejí být odpovídajícím způsobem podloženy). Pokud Dodavatel ve lhůtě neuplatní žádné výhrady nebo připomínky Zdravotnického zařízení výslovně akceptuje, jsou dané připomínky Zdravotnického zařízení akceptovány Dodavatelem.

c) Zdravotnické zařízení je oprávněno do 3 pracovních dnů po doručení výhrad Dodavatele uplatnit vůči nim připomínky (které musejí být odpovídajícím způsobem podloženy). Pokud Zdravotnické zařízení ve lhůtě neuplatní žádné připomínky nebo výhrady Dodavatele výslovně akceptuje, jsou dané výhrady Dodavatele akceptovány Zdravotnickým zařízením.

d) V případě, že Strany postupem dle písm. a) až c) tohoto odstavce nedospějí k vzájemnému odsouhlasení kalkulace Bonusu za příslušné Referenční období, budou Strany dále postupovat obdobně dle písm. b) a c) tohoto odstavce, a to až do doby, než dospějí k odsouhlasení kalkulace Bonusu.

e) Strany se přitom zavazují v dobré víře postupovat vždy tak, aby dospěly k odsouhlasení kalkulace Bonusu za dané Referenční období nejpozději do 60 dnů po jeho skončení.

f) Den, kdy byla odsouhlasena kalkulace Bonusu za příslušné Referenční období postupem dle tohoto odstavce, představuje den, kterým vznikne nárok na příslušný Bonus, a zároveň den uskutečnění zdanitelného plnění ve vztahu k příslušnému Bonusu.
2. Bonus bude Zdravotnickému zařízení uhrazen vždy na základě opravného daňového dokladu vystaveného Dodavatelem, který se Dodavatel zavazuje vystavit do 30 dnů ode dne odsouhlasení kalkulace Bonusu postupem dle odst. 1 tohoto článku a následně doručit Zdravotnickému zařízení do 3 pracovních dnů ode dne jeho vystavení. Strany se dále dohodly, že splatnost úhrady dle opravného daňového dokladu je vždy nejpozději do 30 dnů ode dne jeho doručení Zdravotnickému zařízení, a to na účet Zdravotnického zařízení uvedený v záhlaví této Smlouvy, nebo na jiný účet následně oznámený Dodavateli písemně, případně datovou schránkou nebo e-mailem.

3. Dodavatel je v rámci odůvodněných připomínek k návrhu vyčíslení Bonusu, uplatněných ve lhůtě dle odst. 1 tohoto článku, oprávněn od Zdravotnického zařízení požadovat předložení reprezentativních dokladů k osvědčení nároku na Zdravotnickým zařízením vyčíslenou výši Bonusu. Zdravotnické zařízení je dané doklady povinno předložit Dodavateli v rámci odůvodněného vypořádání připomínek dle čtvrté věty odst. 1 tohoto článku.

4. Dodavatel je oprávněn zaslat Zdravotnickému zařízení opravný daňový doklad také e-mailem ze své e-mailové adresy na e-mailovou adresu Zdravotnického zařízení, kterou Zdravotnické zařízení pro tento účel sdělí Dodavateli, a to ve formátu PDF nebo v jiném obdobném formátu zaručujícím neporušitelnost obsahu. Pokud Dodavatel zašle takový doklad Zdravotnickému zařízení e-mailem v souladu s předchozí větou, pak je daný doklad doručen v den jeho odeslání Dodavatelem.
5. V případě, že dojde k ukončení této Smlouvy před uplynutím Referenčního období, poskytne Dodavatel Zdravotnickému zařízení Bonus v poměrné výši (alikvotní část) za takové zkrácené Referenční období, a to však za předpokladu, že Zdravotnické zařízení splní v poměrné výši požadovaný obrat pro poskytnutí Bonusu dle příslušné Přílohy. 

6. V případě, že bude Zdravotnické zařízení v prodlení s úhradou byť jen části kupní ceny jakékoli objednávky Výrobků, je Dodavatel oprávněn pozdržet uhrazení Bonusu, na který vystavil a Zdravotnickému zařízení doručil opravný daňový doklad, přičemž takto pozdržený Bonus je Dodavatel povinen uhradit nejpozději do 15 dnů ode dne, kdy Zdravotnické zařízení vypořádá svůj příslušný dluh na kupní ceně Výrobků.
7. Dodavatel si může pro účely kontroly dat o odběru Výrobků vyžádat součinnost od Zdravotnického zařízení a Zdravotnické zařízení poskytne bez zbytečného prodlení, nejpozději však do 10 pracovních dnů, nezbytné podklady prokazující odběr Výrobků v daném Referenčním období nebo jinak nezbytné pro výpočet Bonusu (např. potvrzené objednávky, dodací listy pro jednotlivá odběrová místa, datum zdanitelného plnění apod., a to v míře a rozsahu nezbytném k prokázání Bonusu). Zdravotnické zařízení dále na vyžádání bez zbytečného prodlení, nejpozději však do 10 pracovních dnů, Dodavateli předloží přehled obsahující alespoň následující: (a) seznam a počet nakoupených Výrobků (a to včetně SÚKL kódu); (b) místo odběru; (c) cena výrobce dle čl. II odst. 3 výše; (d) datum zdanitelného plnění.
IV.

Prohlášení Stran
1. Strany souhlasně prohlašují, že touto Smlouvou není Zdravotnické zařízení jakkoli zavázáno odebírat výrobky Dodavatele, a to v jakémkoli množství a nadále disponuje absolutní smluvní volností co do výběru výrobků i co do výběru jejich dodavatelů.

2. Strany dále prohlašují, že účelem této Smlouvy není reklama Výrobků ani poskytnutí daru či sponzorského příspěvku Zdravotnickému zařízení ani pobídka či návod na neoprávněné čerpání prostředků z veřejného zdravotního pojištění, nýbrž pouze poskytnutí Bonusu, který zohledňuje ekonomické přínosy na straně Dodavatele dané množstvím Výrobků odebraných Zdravotnickým zařízením.

3. Strany dále prohlašují, že jim nejsou známé žádné skutečnosti, které by bránily poskytnutí Bonusu podle této Smlouvy. Případné závazky Zdravotnického zařízení vůči zdravotním pojišťovnám a jejich vypořádání jsou výhradní záležitostí Zdravotnického zařízení.
4. Strany se zavazují dodržovat ustanovení přílohy č. 3 této Smlouvy.
5. Strany se zavazují, že pokud by se objevilo důvodné podezření, že poskytování Bonusů zde popsaných je způsobilé vyvolat nebo vyvolává omezení hospodářské soutěže nebo je způsobilé porušit či porušuje příslušné zákony a předpisy na ochranu hospodářské soutěže, budou podmínky Bonusů Stranami neodkladně revidovány. Pokud některá ze Stran odmítne takovou revizi provést, je druhá Strana oprávněna písemným oznámením poskytování nebo přijímání doposud nevyplacených Bonusů odmítnout a písemně vypovědět tuto Smlouvu bez výpovědní doby (tj. s účinností ke dni doručení výpovědi). Strany dále souhlasí, že pokud se za trvání Smlouvy změní aplikace nebo text právních předpisů aplikovatelných na Smlouvu, zejména zákona o dani z přidané hodnoty nebo předpisů o cenové regulaci léčivých přípravků nebo zákona o regulaci reklamy, Strany v dobré víře projednají poskytnutí Bonusu, zejména formu, ve které jsou Bonusy poskytovány, dokladovány a účtovány a jejich poskytování jako takové, a to i za celou dobu jejího trvání. V případě, že tímto postupem Strany nedospějí k dohodě, je kterákoliv Strana oprávněna písemným oznámením poskytování nebo přijímání doposud nevyplacených Bonusů odmítnout a písemně vypovědět tuto Smlouvu bez výpovědní doby (tj. s účinností ke dni doručení výpovědi). 
V.

Mlčenlivost
1. Dodavatel prohlašuje a Zdravotnické zařízení bere na vědomí, že Dodavatel považuje za důvěrné veškeré informace týkající se výše Bonusu nebo jeho výpočtu, Referenčního období, Výrobků a odběrných míst ve smyslu zákonné definice obchodního tajemství dle § 504 občanského zákoníku. Žádná ze Stran nesmí tyto informace zveřejnit bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany, není-li v této Smlouvě uvedeno jinak.
2. Každá ze Stran může zpřístupnit obsah této Smlouvy a informace týkající se jejího předmětu, podmínek a plnění (včetně výší Bonusu) společníkům, akcionářům, resp. zřizovateli (tj. Ministerstvu zdravotnictví v případě Zdravotnického zařízení), advokátům a daňovým poradcům povinným zachovávat mlčenlivost a dále pouze těm zaměstnancům nebo jiným spolupracovníkům, kteří příslušné informace potřebují znát v souvislosti s plněním úkolů dle Smlouvy.
3. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které:

a. jsou veřejně známé,

b. se stanou veřejně známými jinak než porušením ustanovení Smlouvy,

c. jsou oprávněně v dispozici druhé Strany před jejich poskytnutím této Straně nebo

d. Strana je získá od třetí osoby, která není vázána povinností mlčenlivosti.

4. Strany jsou dále povinny poskytovat informace v rozsahu a způsobem, který vyžadují obecně závazné právní předpisy nebo rozhodnutí soudů či správních orgánů či zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o registr smluv“).
VI.

Registr smluv
1. Strany se dohodly, že  vzhledem k tomu, že tato Smlouva musí být podle zákona o registru smluv uveřejněna v registru smluv, uveřejní Dodavatel Smlouvu a její metadata v souladu se zákonem o registru smluv, a to za těchto podmínek: 
a. Z uveřejnění v registru smluv budou na základě čl. V odst. 1 této Smlouvy vyloučeny informace uvedené v Příloze č. 1 a Příloze č. 2 této Smlouvy (které jsou obchodním tajemstvím Dodavatele);
b. Dodavatel uvede při uveřejnění identifikaci datové schránky Zdravotnického zařízení tak, aby potvrzení od správce registru smluv o uveřejnění bylo doručeno oběma Stranám.
VII.

Závěrečná ustanovení
1. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou, přičemž platnost příloh č. 1 a 2 Smlouvy je omezena na dobu určitou, a to do 31.12.2023. Strany mohou sjednat podmínky příloh č. 1 a 2 Smlouvy pro další období formou dodatku, přičemž tak mohou učinit i zpětně od počátku probíhajícího Referenčního období, aniž by tím byla dotčena platnost a existence Smlouvy.

2. Tato Smlouva se přitom stává platnou dnem podpisu poslední ze Stran a účinnou se stává dnem jejího uveřejnění v registru smluv. Strany se současně dohodly, že práva a povinnosti vzniklé z plnění a právních poměrů v rámci předmětu a rozsahu úpravy této Smlouvy, k nimž došlo před nabytím účinnosti této Smlouvy v době ode dne 1. 1. 202
3. 3, nahrazují závazkem vzniklým z této Smlouvy. Plnění a právní poměry v rámci předmětu a rozsahu úpravy této Smlouvy před účinností této Smlouvy se tudíž považují za plnění a právní poměry podle této Smlouvy a práva a povinnosti z nich vzniklé se řídí touto Smlouvou.
4. Každá ze Stran může tuto Smlouvu vypovědět bez udání důvodu s jednoměsíční výpovědní lhůtou, která počíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce následujícího po doručení písemné výpovědi druhé Straně.
5. Smlouvu lze měnit pouze formou písemného dodatku podepsaného oběma Stranami, a to s podpisy oprávněných zástupců Stran na téže straně originálního vyhotovení.
6. Strany se dohodly na vyloučení ustanovení § 557 a § 1793 občanského zákoníku na tuto Smlouvu.
7. V případě, že se ke kterémukoli ustanovení této Smlouvy či k jeho části podle zákona jako ke zdánlivému právnímu jednání nepřihlíží, nebo že kterékoli ustanovení této Smlouvy či jeho část je nebo se stane neplatným, neúčinným a/nebo nevymahatelným, oddělí se bez dalšího v příslušném rozsahu od ostatních ujednání této Smlouvy a nebude mít žádný vliv na platnost, účinnost a vymahatelnost ostatních ujednání této Smlouvy. Strany se zavazují nahradit takové zdánlivé, nebo neplatné, neúčinné a/nebo nevymahatelné ustanovení či jeho část ustanovením novým, které bude platné, účinné a vymahatelné a jehož věcný obsah a ekonomický význam bude shodný nebo co nejvíce podobný nahrazovanému ustanovení tak, aby účel a smysl této Smlouvy zůstal zachován. Strany pro vyloučení všech pochybností výslovně vylučují aplikaci § 576 Občanského zákoníku
8. Bez předchozího písemného souhlasu druhé Strany není žádná ze Stran oprávněna postoupit či jinak převést jakákoli práva či povinnosti vyplývající ze Smlouvy (zčásti nebo zcela) na třetí osobu. Obě Strany si vyhrazují právo s převodem nesouhlasit, a to bez udání důvodu.
9. Strany prohlašují, že svými podpisy stvrzují souhlas se Smlouvou, kterou podepisují na základě pravé a svobodné vůle, a že neuzavřely Smlouvu v omylu, tísni a za jinak nenápadných podmínek.

10. Tato Smlouva se uzavírá ve dvou (2) originálních vyhotoveních, z nichž každá Strana obdrží jedno (1) vyhotovení. To neplatí v případě, kdy je tato Smlouva vyhotovena v jediném elektronickém originálu, ke kterému zástupci obou Stran připojují své elektronické podpisy.
11. Tato Smlouva i její výklad se řídí českým právem. Přílohy č. 1 až 3 tvoří nedílnou součást Smlouvy.
/podpisy Stran následují samostatně na další straně/
V Praze dne ………................



V Praze dne ………...............
____________________________


______________________________

za Dodavatele





za Zdravotnické zařízení
Merck spol. s r.o.




Fakultní nemocnice Bulovka
Jméno: Serkan Keçecioğlu



Jméno: PharmDr. Mgr. Pavel Šroub
Funkce: jednatel




Funkce: obchodní náměstek
____________________________




za Dodavatele






Merck spol. s r.o.





Jméno: Jan Daněk




Funkce: BUH CM&E





Přílohy:

1) Seznam Výrobků
2) Bonusové schéma
3) Protikorupční ustanovení
Příloha č. 1

Seznam Výrobků

[image: image1.emf]SUKL kod APA kód 

Produkt

232161 3839256

CONCOR 10 mg x 100 tbl

232162 3839264

CONCOR 10 MG 30 TBL

232163 3839272

CONCOR 5 mg x 100 tbl

232164 3839280

CONCOR 5 MG 30 TB

184292 2587559

CONCOR COMBI 10mg/5mg

184288 2587575

CONCOR COMBI 5mg/10mg

184284 2587617

CONCOR COMBI 5mg/5mg

 0243143 3825313

FORTECORTIN 4 MG 30 TBL

128625 2340355

GLUCOPHAGE 1000 MG 120 TBL

23797 1360727

GLUCOPHAGE 1000 MG 60 TBL

23793 1360735

GLUCOPHAGE 500 MG 50 TBL

152147 2552314

GLUCOPHAGE XR 1000 MG 60 TBL

152145 2552355

GLUCOPHAGE XR 750 MG 60 TBL

23746 1557595

GLUCOPHAGE XR 500 MG 30 TBL

23747 1557603

GLUCOPHAGE XR 500 MG 60 TBL

0232206  3840288

LODOZ 10 MG 30 TBL

0232207  3840312

LODOZ 2,5 MG 30 TBL

0232208  3840320 LODOZ 5 MG 30 TBL


Příloha č. 2

Bonusové schéma

Referenční období: kvartální
· 1. a 2. kvartál se vyplatí dohromady po ukončení druhého kvartálu

[image: image2.png]Variabilni sleva na pasmo

Bonus za predeslé pasmo

Celkem bonus (horni hranice pasma)
Procento z max obratu

- 100 000 111 000 120 000 130 000

100 000 111 000 120 000 130 000 200 000
11% 13% 14% 15%

0 0 12210 15600 18200

0 11000 2220 1200 1300

0 0 0 0 0

0 1210 1170 1400 10500

12210 15600 18200 30000

11% 13% 14% 15%





Příloha č. 3
Protikorupční a další ujednání ustanovení
1. Strany budou tuto Smlouvu provádět v souladu se všemi platnými zákony a předpisy, jako jsou například právní předpisy proti úplatkářství. Strany budou dodržovat etické, pracovní, sociální a environmentální standardy týkající se lidských práv, pracovního práva, bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, etického podnikání a ochrany životního prostředí. 

2. Strany tímto prohlašují, že obchodní rozhodnutí promítnutá do této Smlouvy, jakož i podmínky této Smlouvy byly učiněny na základě objektivních úvah a žádné ustanovení obsažené v této Smlouvě nebylo sepsáno s úmyslem nesprávně ovlivnit některou ze Stran nebo vést k nevhodnému chování či porušit platné zákony a předpisy.
3. Strany tímto berou na vědomí, že pokud jde o tuto Smlouvu, může nedodržení právních předpisů proti korupci nebo úplatkářství vést k okamžitému ukončení této Smlouvy a uplatnění příslušných nápravných opatření
